
橋をつくったのはこの種だ トム・バクストン周高石ともや/訳詞 

アメリカのフォーク歌手トム・バクストン作

曲。 196〇年代から日本のフォークソング

の基盤を作ってき,た高石ともやの訳詞で、

「国の主人公は一人ひとりの労勧善であり、、

自分たちがこの国をつくってきたのだ」と誇

り高く歌し止げている。

※橋をつくったのはこの俺だ

道路をつくったのもこの衛だ

強いこの腕とこの身体で

航 路 

A.チュルキン/詞 関 鑑子/訳詞 

セドイは旧ソ連の大衆作曲家。幅広い音

楽形式を取り入れた民族性豊かな作品で

人気を博した。 「モスクワ郊外の夕べ」で

も知られている。

いざ歌わん 声高く

明日は友の船出

いざ歌わん 声高く

船路 幸あれと

※船路幸あれ

霧深き海よ

別れゆく ふるさとの

青きプラトーグ*青く

(*頭や肩・首に巻くショール)

勇みゆ<友 なつかし

思い出 いや深し

誓い込め いざ歌わん

セドイボ工ボイカ…ピタン*

( *白髪の闘士船長)

※くり返’し

夜の波止場 霧立ちこめ

はるか船路 静か

岸辺うつ波なきて

バヤンの調べ かすか

※くり返し

善書の俺たちのこと

くらい森を切りひらき

はたけをたがやし家を建てて

この国をつくったのは俺たちだ

※くり返し

俺の先祖や子孫には

えらいやつなど一人もいない

でも石炭掘って町をつくり

この国をつくったのは俺たちだ

誰がこ当の国を

えらい社長さんや代議士さんが

命令したから出来たわけじゃない

俺たちがいたから出来たのだ

※くり返-し

つくっているのは俺たちさ

動かしてるのも俺たちさ

歌っているのも掩たちさ

この国をつくるのは掩たちだ

朝 露 金敏基/詞 小林康治/訳詞 

この歌は十9了1年に韓国で特ら猟、当時の朴 照犬統類の軍事独裁敏縄洋的剛こ命を 

かける決意を表した歌と言われ、1975年には 「禁止歌」となり歌ったら有罪とされ‥ 

た。198〇年の光州事件では学生達に広く歌わ れ、韓国民主化運動を力強く励ま,した。 

夜が王刺すた 葦の葉には

真珠より美しい 朝露がある

そのしずくに宿る痛み

丘の墓地に行く 涙こらえて

太陽は墓地の上に浮かび

赤く照らされる 苦しみのあと

私は行く この荒れ野を

悲しみ乗り越え 私は行く

SIYAHAMBA southAf「ican'Falk.E沿ng 男声合唱団囁」/日本語詞 

…われらは進みゆく- 

南アフリカズール一語の民謡から生まれた曲で、キリスト教の賛美歌として世界各地に広まっ 

た。ネルソン・マンデラが取り組んだアパルトヘイト撤廃等、様々な民衆運動の場でもよく歌 

われている。SIY.A《HAMくBA椒「我々は行進する」といった愚昧である。 

前奏省略(※をそれぞれ2回繰り返す)

※ Slyahamb ’eku’ khanye面∴kwenkos.

Siyal¦amb `e kukhanyen十kwenkQS.

※ Siyahamba, ・hamba, hamba, Oh,

Siyahamb `e.kukhanyeni kwenkos.

※ シャハンバ 歌おうよ

さあ みんなで歌おうよ

※さあ夢を 夢を 夢をoh

さあ 陽気に歌おうよ

※ シャハンバ 手をつなごう

さあ みんなで手をつなごう

※ さあ強く 強く 強く oh

さあ 手と手をつなごうよ

※ シャハンバ 進もうよ

さあ みんなで進もうよ

※ さあ前へ 前へ 前へ oh

さあ 元気に進もうよ

※ S涙ahamba, 1hamba, hamba, `Oh,

Siyaharrib `e kukhanyeni kwenkos.

Siyainamb宅映し鵬hanye面 kwenkos.

Slyaharrib le kukhanyeni ・kwenkes.


